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Ágrip  

Le Roman de Silence er franskt ljóð frá 13. öld sem fjallar um stúlkubarn sem alið er upp sem 

drengur vegna erfðalaga. Verkið rekur líf Silence sem karlmaður og endar þegar hún er 

afhjúpuð sem kvenmaður. Í sögunni eru Náttúra og Uppeldi persónugerð og þær látnar rífast 

um hvor þeirra á heiðurinn á því að gera Silence að þeirri persónu sem hún er. Sagan tekst á 

við staðalímyndir kvenna innan miðaldasamfélags en viðfangsefni þess er óljóst, hvort sem 

það er að hæla konum eða festa þær í sessi sem veikara kynið eins og var venjan í 

bókmenntahefð miðalda. Í ljóðinu eru konur flokkaðar niður sem annaðhvort góðar eða 

slæmar eftir því hvernig þær fylgja reglum samfélagsins. Það fjallar um hvort kyngervi sé 

meðfætt eða hvort það sé lært og hvort munurinn á kynjunum sé meiri en það sem samfélagið 

ákveður.  

Ritgerðin fjallar um kyn og kyngervi innan sögunnar og sjónum beint að því hvernig höfundur 

sögunnar vinnur með ríkjandi samtímahugmyndir um það. Leitast er við að komast að því 

hvað það er sem ákvarðar kyngervi innan söguheims Silence og kanna hvort kyngervi sé 

meðfætt eða lært samkvæmt höfundi sögunnar.  
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Inngangur 

Ekki hefur verið mikið fjallað um Roman de Silence eftir að ritið fannst í fórum bresks 

aðalsmanns árið 1911.1 Verkið var gefið fyrst út í heild sinni árið 1972. Málfar textans bendir 

til að það sé frá seinni hluta 13. aldar en sá höfundur sem getið er í sögunni, Heldris af 

Cornwall, er óþekktur og hvað hann varðar ríkir mikil óvissa.2 Hvort Heldris hafi í raun verið 

frá Cornwall eða hvort sagan hafi verið skrifuð fyrir aðalsmann þaðan er ekki  vitað. Einnig er 

deilt um það hvort höfundurinn hafi sjálfur verið klæðskiptingur og hvort sagan sé konum 

hliðholl eða mótfallin. Hægt er að halda því fram að höfundurinn styðji uppgang kvenna og 

feminisma en að sama skapi má færi rök fyrir því að sagan sé konum andsnúin. Feminísk 

stefna sem slík er auðvitað ekki orðin að veruleika þegar Roman de Silence er skrifuð og í 

nútímasamhengi er auðvelt að lesa úr ljóðinu neikvæða afstöðu til kvenna.  Höfundur ljóðsins 

virðist gjarnan hallur undir hefðbundin kynjahlutverk og –sambönd og grefur oft á tímum 

undan kynferðislegu sjálfstæði kvenna,3 en um leið opnar hann fyrir umræðu um stöðu 

kvenna innan samfélagsins. Í ritgerðinni velti ég fyrir mér samfélagslegri stöðu kvenna í 

bókmenntum þessa tíma með tilliti til kvenpersónanna í Roman de Silence og hvort höfundur 

bókarinnar gangi eins langt með feminíska orðræðu og hann kemst innan þeirra marka sem 

samfélag þessa tíma gefur honum. Leitast er við að komast að því hvað það er sem ákvarðar 

kyngervi innan söguheims Silence og kanna hvort kyngervi sé meðfætt eða lært samkvæmt 

höfundi sögunnar.  

Roman de Silence fjallar í stuttu máli um stúlkuna Silence, sem alin er upp sem 

drengur til að vernda erfðarétt hennar. Konungur Englands, Evan, hefur bannað með lögum að 

konur erfi eftir feður sína vegna deilumáls tveggja greifa sem endaði með dauða þeirra 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
1 Roche-Mahdi (2007) : xi 
2 Sama : xi. Roche-Mahdi gerir skil á varðveislu handritsins í inngangi að þýðingu sinni á Roman de Silence og 
vísar þar í rannsóknir Heinrichs Gelzer á handritinu. Handritið varðveittist í heild sinni ásamt bréfum frá Henry 
VIII Englandskonungs og öðrum pappírum í kassa á heimili bresks aðalsmanns. Það var fyrst gefið út í heild 
sinni af Lewis Thorpe árið 1960 og fyrst eitt og sér árið 1972.  
3 Krueger (1993) : 112	  
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beggja. Silence gerir sér grein fyrir aðstæðum sínum þegar hún kemst á kynþroskaskeiðið og 

upplifir sig sem kvenmann „fastan í karllíkama“(l. 2645-2646). Hún flýr heimili sitt, slæst í 

för með farandsöngvurum og verður seinna	   frækinn riddari. Silence býr við mikinn 

kvenfögnuð og meðal aðdáenda hennar er sjálf Englandsdrottning, hin fagra en útsmogna 

Eufeme. Silence tekst að sporna við áleitunum drottningarinnar en er að hennar undirlagi send 

í útlegð til Frakklands þar sem á að taka hana af lífi. Hún vinnur þó hug Frakklandskonungs 

með dyggðum sínum og tekst að snúa aftur til Englands. Þar er henni sett fyrir það 

óleysanlega verkefni að handsama galdrakarlinn Merlín, en Merlín hefur spáð fyrir því sjálfur 

að hann muni verða handsamaður af konu. Silence snýr aftur með Merlín og í ljós kemur að 

hún er í raun kona. Silence er sýknuð af öllum þeim ákærum sem Eufeme hefur á hana borið 

og Evan tekur sér hana fyrir eiginkonu en lætur taka Eufeme af lífi. 

 

Konur og hlutverk þeirra í Roman de Silence: Eufeme, Eufemie og Silence. 

Vitað er að stærsti hluti þeirra bókmennta sem skrifaðar voru á miðöldum eru ritaðar af 

karlmönnum. Orðræðu bókmennta þessa tíma má því kalla karllæga, ekki síst þegar kemur að 

umræðu um kyn og kyngervi.4 Kvenpersónur, eða kvenleiki, í bókmenntum þessa tíma eru 

tilbúningur karlmanna sem eru yfirleitt fáfróðir um líf og líkama kvenna. Kvenpersónur í 

rómönsum eru því birtingarmynd hinnar fullkomnu-, eða ófullkomnu-, konu innan orðræðu 

karlmanna.5 Höfundar settu fram myndir af konunni eins og hún er sem ákjósanlegust í þeirra 

huga í verkum sínum og þær urðu oft eins og styttur eða málverk frekar en raunverulegar 

konur af holdi og blóði.6 Stór hluti vinsælla bókmennta þessa tíma voru lítið annað en áróður 

gegn kvenmönnum og réttindum þeirra7 og það voru aðeins sjónarmið karlmanna sem komið 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
4 Gaunt (1995) : 3  
5 Sama :  71  
6 Burns (1993) : 19 
7 Kelly (1984) : 74-75	  	  
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var á framfæri og þau sjónarmið tóku oftar en ekki mið af karllægu samfélagi. Christine de 

Pizan mótmælti þessum árásum á kvenmenn með skrifum sínum í deilum sem kallaðar eru 

Querelle de Femme og í þeim kemur loksins fram raunverulegt sjónarmið kvenmanna í 

bókmenntum. Christine skrifaði einnig bókina Livre de la Cité des Dames og reynir í henni að 

sýna fram á þann styrk og þær dyggðir sem hún taldi konur búa yfir þrátt fyrir neikvæð skrif	  

karla um þær.8 Feminísk orðræða9 á hennar tíma snerist fyrst og fremst um að réttlæta tilvist 

konunnar og að sannfæra karlmenn um að konan væri ekki illgjörn eða syndug í eðli sínu en 

sú hugmynd var ríkjandi meðal manna þessa tíma.10 Christine er fyrsta konan sem vitað er að 

hafi sett sig upp á móti þeirri skoðun og skrifar gegn árásum karlrithöfunda á kvenmenn.11 

Hún neitar að líta á dyggðina sem eingöngu karllegan eiginleika og skrifar m.a. Livre de la 

Cité des Dames til að sýna fram á gagnlega eiginleika kvenmanna. Rosalind Brown-Grant 

skrifar um líf og starf Christine í bókinni Christine de Pizan and the Moral Defence of 

Women. Þar ræðir hún meðal annars um hvort það sé í raun og veru hægt að kalla Christine 

„fyrsta feministann“. Í innganginum tekur Brown-Grant einkum fyrir tvö álit. Annars vegar að 

Christine sé lofuð fyrir að geta staðið á eigin fótum sem rithöfundur í því mótlæti sem hún 

fékk og hins vegar að hún sé löstuð vegna þess að hún gekk ekki nógu langt í baráttu sinni 

fyrir réttindum kynsystra sinna.12 Brown-Grant bendir á að álit þeirra nútímafemínista sem 

ekki finnst Christine hafa gengið nógu langt, taki ekki tillit til þeirra samfélagslegu hafta sem 

konur bjuggu við fyrr á tímum.  

Á þessum tíma voru konur  aldrei jafningar karlmanna út á við13 heldur var litið á þær 

sem eignir og framlengingu á eiginmanni sínum.  Þær skorti vitsmuni og skilning, þær voru 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
8 Christine de Pizan (inngangur) : 21 
9 Gaunt notar hugtakið „Feminísk orðræða” í umfjöllun sinni (1995) og hér verður sama hugtak notað með þeim 
fyrirvara. Feminismi sem slíkur verður ekki til fyrr en mörgum öldum eftir dag Christine de Pisan. 
10 Gaunt (1995) : 2 
11 Brown-Grant (1999) : 2 
12 Sama : 2 
13 Duby (1983) : 212 
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líffræðilega og andlega óæðri karlmönnum.14 Þó svo að konur yrðu aldrei jafnar karlmönnum 

innan samfélagsins gátu þær, eins og Silence sýnir fram á, orðið betri en aðrar konur með því 

að fylgja reglum samfélagsins og hafa hægt um sig, þ.e. halda þögnina. Þessi tvískipting, 

góðar og slæmar konur er auðvitað ekki algild, en eftir henni vill höfundur Roman de Silence 

fara. Hann segir í lok sögunnar að „C’on doit plus bona feme amer / Que haïr malvaise u 

blasmer - menn ættu að lofa góðar konur/ frekar en að lasta þær slæmu.“ (l. 6685-6686 mín 

þýðing) og rekur þá stoðir undir þessa tvískiptingu í bókinni.  Í sögunni er aðeins fjallað um 

þrjár konur og allar passa þær í annan hvorn flokkinn, eru annaðhvort góðar eða slæmar, og 

þær eru í raun skilgreindar sem svo áður en lesandinn kynnist þeim. Nöfn þeirra gefa til kynna 

hvorum flokkum þeir tilheyra. Nöfnin Eufeme og Eufemie skilur aðeins að einn stafur,15 en 

merking nafnanna er ekki sú sama. Sarah Roche-Mahdi veltir fyrir sér ólíkri merkingu 

nafnanna í inngangi að þýðingu sinni á sögunni. Fyrir henni eru þau greinileg í tungumáli 

sögunnar til að skilja Eufemie og Eufeme að og skilgreina þær strax sem góða og slæma. Þó 

svo að Eufeme og Eufemie séu nokkurs konar andstæður hvað varðar þessa tvískiptingu á 

konum, þ.e.a.s. þeim er skipt hvorri í sinn hópinn, eru þær þó báðar skilgreindar af 

karlmönnum út frá losta. En það sem skilur þær að er hvernig þær vinna úr lostanum sem að 

þeim beinist. Ein þeirra er stjórnlaus en hina er auðvelt að setja í hlutverk hlíðinnar eiginkonu. 

Nafn Silence segir til um hlutverk hennar í lífinu. Hún á að vera þögul. Faðir hennar gefur 

henni nafnið eftir að hafa ákveðið að ala hana upp sem dreng og með því ákveður hann 

hlutskipti dóttur sinnar og skilgreinir hana: hún skal heita Silence og hún mun halda þögnina.  

Til að vega upp á móti hinni fullkomnu konu er síðan dregin upp mynd af gallaðri 

konu. Drottningin Eufeme stendur fyrir þá hefðbundnu gerð konunnar í almennu samfélagi; 

hún er hlutgerving þess sem karlmenn þrá og þess sem þeir hata eða skilja ekki. E. Jane Burns 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
14 Krueger (1993) : 102	  
15 Roche-Mahdi (2007) : inngangur xx 
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segir í bók sinni, Bodytalk, að þegar karlmenn skilgreina konur sem torráðnar og algjörlega 

illar, eins og Eufeme, einblína þeir einkum á tvo líkamshluta: 

„Þegar konan er skilgreind, af karlmönnum sem einstaklingur sem veldur 

sífellt vandræðum og er sett saman úr gölluðum efnum, finnur þessi 

karllæga skilgreining skýringu á erfiðri náttúru kvenmannsins í tveimur 

ákveðnum líkamshlutum, hausnum og rassinum. En þegar áfram er lesið 

verður ljóst að líkamshlutarnir tákna hvorki haus né rass. Vandamál 

eiginmanns með „haus“ eiginkonu sinnar tákna í raun vandamál hans með 

orðræðu hennar, og erfiðleikar hans varðandi „rass“ hennar vísar í hversu 

kynferðislega virk hún er. Þeir eiginleikar sem skilgreina kvenlíkamann, 

hausinn og rassinn, eru dulmál fyrir munn kvenmannsins og sköp hennar. 

Þessi líkamsop valda eiginmönnum mestum áhyggjum	   og innan 

andfeminískrar orðræðu miðalda, valda þau öllum karlmönnum 

áhyggjum.“16	  

Til þessara tveggja líkamsopa gera karlmenn tilkall þegar þeir kvænast konu en það eru 

einmitt þessi líkamsop sem valda þeim mestu hugarangri. Það er að segja, konan talar of 

mikið, kvartar og reynir að afvegaleiða þá með undirförulli hegðun sinni. Munnurinn verður í 

raun það sama og hugurinn því kona sem talar of mikið hugsar fyrir sjálfa sig og samkvæmt 

tíðarandanum var það ávísun á vandræði. Sköpin og munnurinn verða líka víxlanleg því 

konan hefur vald til þess að annaðhvort neita eiginmanninum um aðgang að sköpunum eða 

neita engum aðgang að þeim og niðurlægja þannig karlmanninn og vald hans yfir henni.17 

Eufeme notar bæði þessi líkamsop óspart til að fá sínu framgengt. Sköpin notar hún þegar hún 

reynir að draga Silence á tálar en þegar það gengur ekki sem skyldi notar hún munninn til 

þess að koma Silence í vandræði og fá hana hrakta úr landi.  

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
16 Burns (1993) : 31, mín þýðing 
17 Sama : 31 
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Roche-Mahdi bendir meðal annars á að í sögunni er Eufeme lostafull, undirförul, ótrú 

og hefnigjörn.18 Hjónaband Eufeme og Evan bindur enda á stríð milli Englands og Noregs og 

hún er flutt yfir til Englands þar sem konungurinn giftist henni nánast tafarlaust. Í þessari 

atburðarrás er hún allan tímann þolandi, hún svarar konunginum kurteisilega þegar hún hittir 

hann fyrst og maldar aldrei í móinn þó að lesandinn fái aldrei að vita hvort ráðfærst var við 

hana varðandi ráðahaginn. Hún er dóttir Noregskonungs, hans eign, og hún er gefin Evan sem 

friðþægingargjöf. Þó svo að hann segist löngum hafa verið ástfanginn af henni, „I have long 

suffered for love of her.“ (l. 185) er hjónabandið greinilega pólitísks eðlis. Sögumaðurinn 

lýsir aldrei persónulegu sambandi þeirra þegar hann segir frá brúðkaupinu og 

hátíðarhöldunum. Eufeme hefur enga rödd þegar hún er flutt á milli eigenda. Þegar Eufeme 

kemur síðan aftur við sögu er það fyrir eigin tilstuðlan, þ.e. hún verður gerandi og þá er farið 

um hana örlítið harðari orðum: 

Or oiés quel desloialté 

Avint et ques mesaventure, 

Con faite rage et quele ardure 

Cis Sathanas en soi aquelt:	  

Nú skuluð þið heyra um svikin 

og illar gjörðir gerðar, 

sú svikula bræði og brennandi losti 

sem bjó í þessum kvenkyns Kölska: 

	           (3696-3699, mín þýðing19) 

Í grein sinni um ótrúa líkama drottninga miðaldabókmennta bendir Peggy McCracken meðal 

annars á að Eufeme er orðin drottning og innan þess hlutverks er að vissu leiti búist við af 

henni að hún sé ótrú.20 Aðalskylda drottningarinnar, samkvæmt McCracken, er sú að ala 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
18 Roche-Mahdi (2007) : inngangur xx	  
19 Allar tilvitnanir í Roman de Silence eru fengnar úr þýðingu Sarah Roche-Mahdi frá 2007. Viðeigandi ljóðlínur 
eru gefnar upp í sviga undir tilvitnunum. 
20 McCracken (1993) : 39  
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konunginum erfingja. En eins og í mörgum miðaldasögum er ekki lögð sérstök áhersla á þetta 

hlutverk hennar í Roman de Silence. Við vitum að Evan og Eufeme eru barnlaus og að 

Eufeme er konunginum ótrú. Barnleysið er bein afleiðing siðferðisbrota drottningarinnar, 

samkvæmt McCracken, en framhjáhald í miðaldabókmenntum bar sjaldan ávöxt í formi 

afkomenda, sérstaklega meðal kóngafólks21 þar sem blóðlína skipti öllu máli. Í þessu tilviki 

tekur Eufeme fyrsta skrefið, hún reynir að draga Silence á tálar en samkvæmt 

bókmenntahefðinni ættu hlutverkin að snúast við.22 Hirðmaðurinn (Silence) ætti að elska 

drottinguna (Eufeme). Vald drottningarinnar ætti að felast í því að neita hirðmanninum um 

kynferðislega greiða. Eufeme tekur sér hlutverk karlmannsins, gerandans, og snýr á hvolf 

kynjahlutverkum.  

Eufeme verður ástfangin af Silence og reynir að táldraga hann (hana) þrisvar sinnum. Í 

fyrsta skiptið sleppur Silence frá henni og Eufeme hatar hann fyrir það. Samkvæmt höfundi 

sögunnar er það eðlilegt því „[konan] elskar og hatar jafnauðveldlega“ (l.3911, mín þýðing) 

og hún á auðvelt með að	  breyta algjörlega skoðun sinni á stuttum tíma. Hún réttlætir fyrir sér 

að Silence hafi hafnað henni með því að telja sér trú um að Silence sé samkynhneigður. Hún 

gerir sér ekki grein fyrir því að Silence er í raun kona og með því að draga hana á tálar er 

Eufeme óvart sjálf að hneigjast að sama kyni. Í öllum kynjaruglingnum er Silence hér óvart 

sett í rétt hlutverk sem kvenmaður og þolandi. Í seinna skiptið gabbar Eufeme Silence inn til 

sín og þegar henni tekst ekki það sem hún ætlar sér setur hún á svið nauðgun svo að Silence 

verði refsað. Konungurinn kemur að þeim þar sem Silence stendur skeflingu lostinn í herbergi 

drottningarinnar sem lætur líta út fyrir að ráðist hafi verið á hana. Sekt Silence virðist nokkuð 

greinileg en þó hikar konungurinn við að refsa honum. Hann lítur á málið eins og það hafi 

verið brotið á honum sjálfum, ekki drottningunni og ákveður refsingu fyrir Silence út af því, 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
21 Duby (1983) : 222 
22 McCracken (1993) : 46 – McCracken bendir í þessu samhengi á drottningarnar Guenevere og Iseut sem neita 
ástmönnum sínum, Lancelot og Tristan, lengi vel að endurgjalda ást þeirra.	  
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þrátt fyrir grát drottningarinnar. Hann kemst að niðurstöðu og ákveður að það hefur ekki verið 

brotið svo illa á sér:	  

Cis est moult de hald parenté, 

Et si est fils a moult prodome. 

Or en gardons tolte la some. 

Cho qu’il a fait est par enfance: 

Þessi drengur er af góðum ættum 

og faðir hans er mikilvægur maður. 

Þannig er í pottinn búið, 

hann er enn ungur og leikur sér.	  

      (l.4234-4237) 

 Innan sögunnar er Silence karlmaður og því ekki hlutgerður af öðrum karlmönnum. Hann fær 

því að njóta vafans. Utan sögunnar vita áheyrendur að hún er kvenmaður en þeir vita einnig 

að hún hefur sannarlega ekkert  gert af sér. Eufeme er kvenmaður og þrátt fyrir stöðu hennar í 

samfélaginu er hún karlmönnum til vandræða, þó að það líti sannarlega út fyrir að brotið hafi 

verið á henni, fær hún hvorki samúð sögumannsins né karlmanna innan söguheimsins því hún 

er einkennandi fyrir verri gerð af kvenmanni. Konur innan bókmenntaheims miðalda spegluðu 

oft eiginmenn sína,23 þegar Eufeme	  er gift hættir hún að vera sjálfstæð og fellur algjörlega 

undir persónu eiginmanns síns, og háttalag hennar er því kannski ákveðin vísbending til 

lesenda um hvaða persónu Evan konungur hefur að geyma. 

 Móðir Silence, Eufemie, er hins vegar hin fullkomna kona holdi klædd. Hún er 

undirgefin, kurteis og falleg. Hún er af góðum ættum og vel liðin innan hirðarinnar en er þó 

skilgreind á karllægan hátt, með girnd, þó ástarlíf hennar sé ólíkt því sem Eufeme upplifir þar 

sem hún fær að velja sér maka sem endurgeldur ást hennar. Eufemie grefur sjálf undan 

viðurkenndum kynjahlutverkum á óáberandi hátt. Þegar hún og Cador fá bæði leyfi til að 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
23 Burns (2001) :  40 
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kvænast þeim sem þau velja vill svo til að þau eru ástfangin hvort af öðru. Hjónaband þeirra 

byggist á gagnkvæmri ást, hvorugt þeirra vill kvænast hinu undir neinum öðrum forsendum en 

ást.24 Þau eru bæði tvö í erfiðum aðstæðum: 

Et s’l nel rueve donc al roi 

Puis qu’il puet feme prendre a chois, 

Nel puet on bien tenir a mois? 

Rover al roi? Ainme donc si? 

Ef hann biður konunginn ekki um hana 

nú þegar hann hefur val um kvonfang 

verður hann þá ekki eins og fífl? 

En að biðja konunginn um hana – elskar hann hana þannig?	   	   	   	   	  

                                                                                (l. 560-563) 

Þau eru bæði svo yfirkomin af ást að þau eiga erfitt með að koma hvoru öðru í skilning um 

ástand sitt en tekst það að lokum þegar Eufemie mismælir sig við Cador og gefur honum um 

leið von um að hún beri til hans sömu tilfinningar og hann til hennar: 

“A mi” dut dire, et “haymmi!” a mis. 

Por la dolor qui en li gist. 

Grant esperance li a fait 

Que li a dit “haymmi!” a trait, 

Car el l’ot ains “ami” nomé. 

Or cuide avoit tolt asomé.  

“She should have said „to me“ and she said „ah me,“ 

because of the terrible sorrow within her. 

She gives him a great deal of hope 

When she clearly says „ah me!“ –  

for thus he calls him „ami.“ 

Now he thinks he has figured the whole thing out.“ 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
24 Kinoshita (1995) : 399 



	  
	  
12	  

„Til mín” ætlaði hún að segja, en sagði „ó minn” 

vegna sorgarinnar sem barst í brjósti hennar. 

Hún gefur honum von 

þegar hún segir skýrt „ó minn” 

hún kallar hann sinn 

og nú hefur hann áttað sig.  

  (l.891-896)25 

Cador heldur að Eufemie hafi kallað hann elskuna sína og fær þá bæði sjálfstraust til að elska 

hana á móti og staðfestingu á því að þegar hann biður Evan konung um hönd Eufemie, gerir 

hann það ekki í hennar vanþökk og neyðir hana því ekki til neins. Hann getur nú tekið 

stjórnina án þess að óttast það að konan sem hann elskar, elski hann ekki á móti. 

  Nafnið Eufemie felur í sér enska orðið „euphemism“ eða fegrunarorð á íslensku og 

það er í raun fyrir tilstilli orða hennar sem Cador of Eufemie fá að lokum að elskast. Hér eftir 

fær Cador þó einn að ráða ferðinni, hún fær það sem hún þráði helst: Hjónaband hennar 

verður farsælt vegna þess að þó hún hafi verið virkur hluti af tilhugalífi þeirra upp að þessu, 

tekst henni einnig að vera óvirk þegar öllu er á botninn hvolft.  Eufemie kemur til sögunnar til 

að hjúkra Cador, hún er lærður læknir og þegar hún	  hefur séð til þess að Cador verður heill 

heilsu fær hún leyfi til að velja sér maka, óvenjulegt val til að láta konu eftir en það er að 

lokum hún sem ákveður að brjóta þögnina og segja Cador frá tilfinningum sínum. Eufemie 

tekur ákvörðun um að segja Cador frá tilfinningum sínum að fyrra bragði en gerir það að 

lokum óvart, með því að mismæla sig svo Cador geti tekið frumkvæðið. Hún storkar 

viðurkenndum kynjahlutverkum og er síðan þögguð með hjónabandinu sem hún storkaði 

hefðinni fyrir. Þegar Cador of Eufemie giftast færast hennar góðu eiginleikar og hennar góða 

orðræða yfir á Cador en Eufemie verður að þögulli konu, hún fellur undir persónu Cadors og 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
25 Frumtexti, þýðing Sarah Roche-Mahdi og mín –  línurnar vísa í leik að tungumáli og þýðingarnar þrjár eru til 
einföldunar á skilningi. 
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verður „konan hans, greifynjan“.26 Hún kemur inn í söguna einhleyp en um leið og hún hrífst 

af Cador er hún skilgreind út frá þrá sinni til hans. Þegar fjölskylda, maki eða riddari heldur 

ekki aftan að þeim geta kvenhetjur skilgreint sig sjálfstætt þangað til að karlmaðurinn 

skilgreinir þær eins og hlut eða eign.27 Eufemie fær að vera tvíræð áður en hún giftir sig, hún 

er með kvenlíkama sem Cador girnist en hún hefur einnig vald yfir honum og þannig karllega 

eiginleika. Valdið sem hún hefur yfir honum er þó sprottið frá líkamanum. Hann verður 

veikur af þrá eftir líkama hennar og verður ekki heill heilsu fyrr en hann hefur gert hann að 

sinni eign.  

 Hið góða hjónaband Eufemie og Cadors getur af sér söguhetju ljóðsins, Silence. Þegar 

Cador fréttir af því að Eufemie sé með barni leggur hann strax á ráðin um að ljúga til um kyn 

barnsins ef svo óheppilega vill til að það fæðist kvenkyns og fái ekki að erfa þau. Þegar 

loksins kemur að því að Eufemie fæðir barnið ákveður persónugerð Náttúran að stúlkan sem 

fæðist þeim skuli vera hennar fegursta sköpunarverk. Hún velur mót sem aldrei hefur verið 

notað áður, setur í hana besta hráefnið og vandar sig eins og aldrei fyrr. Silence  hefur enga 

galla, nema þá að hún er of falleg. 

Biele est, sel fait encor plus bele, 

Car faire en volra sa puciele. 

Hún er falleg og verður enn fallegri 

Náttúran vill gera hana að sinni eigin. 

(l.1867-1868) 

Náttúran velur kyn Silence og gerir hana kvenkyns en það er Cador sem velur henni 

kyngervið. Þegar faðir hennar gefur henni karlmannsnafnið Silentius er hann um leið að gera 

hana að hluta af samfélaginu en til þess þarf einstaklingurinn að samsama sig öðru hvoru 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
26 Roche-Madhi (2007) : inngangur bls. xxi 
27 Burns (2001) : 45	  
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kyninu, hann þarf að vera kynjaður. Um leið og faðir Silence ákveður að hún sé karlmaður, 

ákveður hann hvers konar samband hún muni eiga við samfélagið.28  Hann veit þó á að ef að 

allt fer ekki að óskum og ekki tekst að sannfæra samfélagið um að Silence sé karlkyns, verður 

að gera nafn hennar að kvenmannsnafni.  

Il iert només Scilencius; 

Et s’il avient par aventure 

Al descovrir de sa nature 

Nos muerons cest –us en –a, 

S’avra a non Scilencia. 

Hann verður skýrður Silentius 

og ef svo vill til 

að hans sanna náttúra skuli uppgötvast 

breytum við –us í –a 

og hún verður kölluð Silentia. 

          (l.2074-2078) 

Cador, og söguhöfundurinn, gera sér grein fyrir því að með því að gefa stúlkubarni nafn með 

karlkynsendingu er í andstöðu við Náttúruna. Eða eins og Sarah Roche-Mahdi bendir á í 

inngangi að þýðingu sinni á Roman de Silence: „með því að gefa óhefðbundið nafn, snúa 

foreldrar [Silence]  eðlilegum samfélagsvenjum sem tryggja velsæmi og erfðir á haus.“29 

Strax og Silence er gefið nafn er henni falið að geyma leyndarmál sem hún verður að halda 

fyrir sig ef hún vill ekki verða niðurþögguð. Eins og alvöru kona fæðist hún þögguð og þó það 

felist ákveðið frelsi í því að fá að lifa sem karlmaður	  verður hún að lifa innra með sér sem 

niðurþaggaður kvenmaður. Eins og nafn hennar gefur til kynna, verður hún að halda þögnina. 

 Náttúran er vitaskuld ekki ánægð með þróun mála og mótmælir þegar „stúlkan 

hennar“ er klædd sem drengur og alin upp sem slíkur. Undirliggjandi þema í Roman de 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
28 Gaunt (1996) : 16 
29 Roche-Mahdi 2007 : xxi, mín þýðing	  	  
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Silence er spurningin um hvort kyngervi sé náttúrulegt eða hvort uppeldi hafi eitthvað um það 

að segja. Í sögunni eru Náttúran og Uppeldið persónugerð og látin rökræða um það hvor hafi 

rétt fyrir sér varðandi eðli kvenna og uppeldi þeirra. Kyn ákvarðar stöðu einstaklings innan 

samfélagsins og þegar Náttúran fær að tala sínu máli fyrir Silence upplifir hún sig sem 

kvenmann: 

N’a pas a non Scilentius 

Aler en violt a la costure 

Si com li a rové Nature. 

Nafn hennar var ekki Silentius 

hún vildi læra að sauma 

eins og Náttúran bauð henni. 

      (l.2542-2544) 

Þegar Uppeldi hefur sett fram sín rök og fengið hjálp frá Skynseminni sér Silence hlutina 

skýrar: 

Et poise dont en son corage 

Tolt l’us de feme a son usage, 

Et voit que miols valt li us d’ome 

Que l’us de feme, c’est la some 

og íhugaði með hjartanu 

alla siði kvenmanna á móti siðum karlmanna 

og sá satt að segja að líf karlmanns 

væri mikið betra en líf kvenmanna. 

      (l.2635-2638) 

Silence ákveður sjálf að halda áfram uppteknum hætti og lifa lífinu sem karlmaður, ekki  til 

að geta erft föður sinn, eins og upphaflega ástæðan var, heldur því að uppeldi hennar, hennar 

„sanna eðli“, er karlkyns. Þegar hún fær loksins að velja sér sitt eigið kyngervi, er það 

afleiðing uppeldis hennar – ekki náttúru. Uppeldi Silence leggur áherslu á að það sem Silence 
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gerir innan kyngervi síns sé hennar sanna sjálf; hún klæðir sig og hegðar sé eins og strákur og 

þess vegna er hún strákur. Hennar líffræðilega kyn er ekki jafnmikilvægt og fatnaður hennar 

og möguleg staða innan samfélagsins. Náttúran spáir hins vegar rétt fyrir; Uppeldið getur 

aðeins hulið hennar sanna eðli tímabundið. Hlutverk hennar er rangt þegar hún sinnir ekki 

sínu rétta kynhlutverki, því sem henni var úthlutað þegar hún fæddist.30 Umræðuefni ljóðsins 

verður spurningin um hvort kyngervi sé náttúrulegt eða lært.  

Uppeldi, Náttúra og klæðskipti. 

Náttúra og Uppeldi eru látnar rökræða um það hvor þeirra skipti meira máli þegar manneskjan 

er mótuð. Höfundur Roman de Silence setur það skýrt fram að slæmt uppeldi hefur verri áhrif 

á góða náttúru en gott uppeldi getur nokkurn tíman haft á slæma náttúru (l. 2339-2342). 

Mennirnir fæðast annað hvort góðir eða illir; náttúra þeirra er meðfædd en eina valdið sem 

Uppeldið hefur notar hún til að spilla góðri náttúru. Þegar Náttúra og Uppeldi koma fyrst á 

tali við Silence og rökræða sín á milli segist Uppeldið geta svipt manneskjuna náttúru sinni og 

alið hana upp eins og henni sýnist: „Jo l’ai tolte desnaturee - Ég hef tekið af henni alla 

náttúru.“ (l. 2595) 

Jo noris tres bien, c’est la some, 

D’un noble enfant un malvais homme. 

Jo te desferai tolt non conte. 

Nature, envoies ta honte 

Mér hefur tekist mjög vel 

að breyta göfugu barni í gallaðan karlmann 

Ég mun afmá allt þitt verk, 

Náttúra, hypjaðu þig! 

        (l.2601-2604) 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
30 McCracken (1994) : 528 



	  
	  
17	  

Uppeldið kallar Silence gallaðan karlmann vegna þess að hún er ekki náttúrulegur karlmaður, 

hún getur ekki eignast börn og erfingja sem karlmaður. Áætlun Cadors nær ekki lengra en 

það. Með því að brjóta gegn náttúrunni getur Silence erft, en enginn getur erft Silence vegna 

þess að ætli hún að lifa sem karlmaður, getur hún ekki eignast afkomendur. Klæðskiptingar 

fara gegn náttúrunni, þeir nota líkama sinn ekki á réttan veg og stofna afkomu mannsins í 

hættu.31 Afkoma fjölskyldunnar og erfðir eru mikilvægur hluti af miðaldasamfélagi32 en 

Silence neyðist til að lifa sem klæðskiptingur einmitt til þess að vernda afkomu fjölskyldunnar 

og snýr þannig náttúrunni á hvolf. Silence tekur ákvörðun um að lifa áfram sem karlmaður og 

rétt eins og karlmenn sem klæða sig eins og kvenmenn er hún hrædd um að missa 

samfélagslega stöðu sína sem æðra kynið: 

Ne voel perdre ma grant honor, 

Ne la voel cangier a menor. 

Ég vil ekki missa þessa háu stöðu 

ég vil ekki skipta henni út fyrir eitthvað verra.	  

	   	   	   	   	   	   (l. 2651-2652)	  

Í seinna skiptið sem Náttúra og Uppeldi rífast er það yfir Merlín, þegar Silence er send 

í skóginn til þess að handsama hann. Merlín hefur lifað í skóginum til lengri tíma og Uppeldi 

telur sig hafa svipt hann allri Náttúru en þegar hann finnur lykt af kjöti sem Silence eldar til 

þess að tæla hann til sín í skóginum fer hann strax að því. Merlín gerir sér ekki grein fyrir því 

að hann hefur hnetur og jurtir sér til matar þegar hann finnur lyktina af kjötinu, Náttúran tekur 

strax við og Uppeldið þarf að stoppa hann af og minna hann á það. Náttúran hefur yfirhöndina 

í þetta skiptið og dregur Merlín að kjötinu sem hann rífur í sig um leið og hann er kominn að 

því. Eftir að Merlín snýr aftur til sinnar sönnu Náttúru handsamar Silence hann og færir hann 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
31 Roche-Mahdi (2007) : inngangur xvii 
32 Bloch (1986) : 83	  
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aftur til siðmenningar og til Evan konungs þar sem Merlín afhjúpar að lokum Silence sem 

kvenmann.  

Peggy McCracken lítur svo á í grein sinni „The Boy Who Was a Girl: Reading Gender 

in the Roman de Silence” að kringumstæðurnar þar sem Silence er afhjúpuð grafi undan 

lögmæti náttúrulegs kyns hennar.33 Það er Merlín sem ljóstrar upp um leyndarmál Silence en í 

miðaldabókmenntum er Merlín þekktur fyrir að geta breytt útliti fólks. Þegar Silence 

handsamar Merlín segist hún vera afkomandi manns sem að Merlín lék grátt með þess háttar 

brögðum.34 Orð Merlíns eru þó hvorki umdeild innan sögunnar eða utan hennar, lesandinn 

veit að Silence er, og hefur alltaf verið, kona líffræðilega og það veit Merlín líka. Undir lok 

Roman de Silence er varla lengur hægt að skilja að Náttúru og Uppeldi. Þó að Náttúran hafi 

sigrað að lokum, bæði hvað varðar Merlín og Silence, eru mörkin þarna á milli óskýr. Bæði 

Náttúra og Uppeldi höfðu eitthvað að segja um framvindu mála þó að framlag Uppeldis sé 

einungis til að gera hana að betri eiginkonu eftir að hún er afhjúpuð. Uppeldi kvenna gaf þeim 

ekkert tilefni til að breyta rétt og auðvelt er fyrir slæmt uppeldi að skemma góða náttúru. 

Höfundur ljóðsins veltir fyrir sér hvernig það geti staðist að góðar konur finnist nokkurs 

staðar, fyrst þær eru aldar upp sem illar. Uppeldið og Náttúran hafa að lokum jafn mikið að 

segja til um hvernig manneskju Silence hefur að geyma.  

Gerður er greinamunur á líffræðilegu kyni og samfélagslegu, þ.e.a.s. kyns og 

kyngervis. Kyn er ákvarðað af líkamlegum eiginleikum en kyngervi af fatnaði, hegðun og 

öðrum lærðum hlutum. Gen og hormón segja til um hvers kyns einstaklingurinn er en uppeldi 

og félagslegt umhverfi eiga þátt í því að móta kyngervi.35 Klæðskiptingar hafa vald til þess að 

hrista upp í viðurkenndum  gildum,  gera	   skilin óskýr og grafa undan tvískiptingu á 
	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
33 McCracken (1994) : 532 
34 Silence sakar Merlin um að hafa ráðið af dögum Gorlain, hertoga af Cornwall. Merlín á að hafa beitt hann 
brögðum með því að breyta ásýnd Uthers Pendragon svo hann gæti átt samræði við eiginkonu Gorlains og átt 
þannig Arthúr konung. (l.6145-6154) Sagan er fengin frá Geoffrey frá Monmough 8:18-19 (sjá glósur við 
þýðingar Roche-Mahdi (2007) : 326 
35 Dekker & van de Pol (1989) : 48-49	  
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kynjunum.36 Samfélagið horfði þó öðrum augum á karlkyns klæðskiptinga og kvenkyns. 

Konur klæddu sig eins og karlmenn til þess að bæta sig og líkja eftir æðra kyninu. Þær gátu 

sýnt fram á yfirburði sína yfir aðrar konur með því að klæðast karlmannsfötum.37 Konur 

öðluðust ákveðið frelsi með því að klæða sig í karlmannsföt en karlar misstu stað sinn sem 

æðri í samfélaginu með því að klæða sig í kvenmannsföt. Aðalástæða karla fyrir því að líkja 

eftir konum var til þess að auðvelda aðgang að þeim kynferðislega.38 Dáðst var að konum sem 

klæddu sig eins og menn og þær voru sjaldan ávíttar svo lengi sem þær ógnuðu ekki ástandinu 

eins og það átti að vera.39 Ef að konur ætluðu að látast vera karlmenn máttu þær ekki ógna 

stöðu karlmannsins með því að koma inn í þeirra heim og hafa betur, niðurlægja þá með því 

að sýna fram á að konan getur unnið karlmannsverk.40 Þegar Silence tekur þátt í burtreiðum 

við frönsku hirðina ber hún þó höfuð og herðar yfir karlmennina:	  

Tels chevaliers par li i vierse 

Que se il le tenist envierse 

Et il peüst la fin savoir 

Que grant honte en peüst avoir 

Que feme tendre, fainte et malle, 

Ki rien n’a d’ome fors le halle, 

Et fors les dras et contenance, 

L’eüst abatu de sa lance. 

 

 

 

 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
36 Clark & Sponsler (1997) : 321 
37 Bullough (1974) : 1393 
38 Sama : 1382 
39 Sama : 1382 
40 Sama : 1390	  
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Ef riddararnir sem Silence fleygði af hestum sínum 

hefðu vitað sannleikann 

þegar hún fleygði þeim niður 

hefðu þeir skammast sín hræðilega 

að ljúf, mjúk og veikgeðja kona 

sem aðeins liti út, 

klæddi sig og bæri eins og maður 

gæti hrint þeim niður með lensu sinni	  

(l. 5157-5164) 

Klæðskipti hafa þann tilgang að festa betur í sessi viðurkennd gildi. Í þeim verða þó oft til 

aðstæður þar sem endurskoða þarf skilning á kyngervi sem óbreytanlegu.41 Silence keppir við 

karlmenn á þeirra heimavelli og hefur betur.  Innan sögunnar ógnar hún ekki 

samfélagsflokkuninni á karli og konu því að þar er litið á hana sem karlmann. Hún vinnur sér 

inn svo gott orðspor að þegar að afhjúpuninni kemur breytir það engu að hún hafi storkað 

viðurkenndum kynjahlutverkum því það er hægt að þagga hana niður strax með hjónabandi. 

Silence fékk að spreyta sig í karlmannsheiminum, en þegar hún skarar fram úr ógnar hún 

stöðu karlmannsins og er því að lokum sett aftur í sitt rétta og náttúrulega hlutverk.  

Silenti –us/-a: Tvíbendni tungumáls og kyns í Roman de Silence 

Höfundur Roman de Silence gerir tilraun til að rífa niður tvíhyggju á borð við 

karlmaður/kvenmaður og Náttúra/Uppeldi og til þess notar hann tungumálið.42 Þegar Cador 

og Eufemie fá bæði leyfi til þess að velja sér maka er það fyrst og fremst tungumálið sem 

hindrar þau. Þau vilja bæði játa fyrir hvoru öðru ást sína en geta það ekki vegna 

samfélagsregla sem ríkja á þessum tíma. Spennan og ástin þeirra á milli byggist upp vegna 

vanmáttar orðræðu þeirra en þegar loksins einhver byrjar að tala fellur allt í ljúfa löð og hin 

raunverulega saga, sagan um Silence, getur byrjað. R. Howard Bloch líkir erfiðleikum	  Cador 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
41 Burns (2001) : 26 
42 Tolime (2009) : 14	  
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og Eufemie við erfiði höfundar sögunnar.43 Þrá elskendanna til að byrja að tala telur hann vera  

svipaða vilja höfundarins til að byrja að segja söguna. Þau gera honum erfitt fyrir með því að 

halda þögnina svo lengi, en þegar þau loksins rjúfa þögnina, getur hann gert hið sama og 

byrjað á sögunni sem hann ætlaði að segja. Cador og Eufemie eignast seinna stúlkubarn en 

þegar Cador gefur barninu karlmannsnafn finnst Náttúrunni á sér brotið vegna þess að 

tungumálið er notað til þess að  snúa út úr þeirri vinnu sem hún hafði lagt í Silence.44 

Samkvæmt lögum um erfðir innan sögunnar getur Silence ekki erft föður sinn vegna þess að 

hún er kvenmaður, hún er ekki lögmætur erfingi þegar hún fæðist en hún er gerður slíkur með 

útúrsnúningi á nafni hennar, á tungumálinu. Þegar hún er látin taka kynhlutverk karlmanns 

neyðist samfélagið til að nota yfir hana nafnorð, lýsingarorð og fornöfn í karlkyni45 og snúa 

þannig út úr „náttúrulegri“ hefð tungumálsins. Silence truflar jafnvægi samfélagsins með því 

að vera á sama tíma karl og kona. Föt hennar gefa til kynna að hún sé karlmaður en líkami 

hennar segir annað. Í því hástéttarsamfélagi sem Silence lifir í er gert ráð fyrir því að þeir sem 

klæðast karlmannsfötum séu karlmenn. Það er best sannað með áleitunum Eufeme drottningar 

á Silence, áður en Silence er afhjúpuð sem kvenmaður. Kyngervi hennar, bæði inn á við og út 

er karlmaður, þangað til að hún er skilgreind sem annað af konunginum.  

Klæðskiptingasögur gefa til kynna að kyngervi sé ekki meðfætt heldur sé  það lært og 

mótist jafn mikið af utanaðkomandi hlutum og af líffræðilegu kyni.46 Með því að klæða sig í 

karlmannsföt fær Silence tækifæri til að læra að vera karlmaður. Klæðskipti í bókmenntum 

miðalda eru ekki til að sýna fram á samkynhneigð heldur gegna þau yfirleitt ákveðnum 

tilgangi.47 Þegar konur fara í karlmannsföt er það til þess að líkja eftir æðra kyninu, þegar þær 

klæða sig eins og munkar eða riddarar er það til þess að geta gengið í klaustur eða til að þjóna 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
43 Bloch (1986) : 89 
44 Bloch (1986) : 86 
45 Bloch (1986) : 83 
46 McCracken (1994) : 519 
47 sama : 520	  
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konunginum. Þegar konur í karlmannsfötum byrjuðu að vinna á stöðu karlmannsins innan 

samfélagsins, eins og til dæmis í hernaði, var ekki litið á það sem	   tilraun til að bæta sig 

lengur, heldur til að aftra karlmanninum.48 Konur áttu ekki að vinna vel af hendi þau störf sem 

voru talin karlmannsverk. Föt (þ.e.a.s. klæðskipti) eru, fyrir höfundi sögunnar, jafngildi 

neitunar á náttúru.49 Að sama skapi er líkaminn aðeins lag af fatnaði; „Li cors n’est mais fors 

sarpelliere – Líkaminn er lítið annað en klæði” (l. 1845) fullyrðir söguhöfundur snemma í 

sögunni. Karlmannsfötin sem Silence klæðist gegna þeim tilgangi að hylja hennar sanna 

fatnað, þ.e. líkama hennar. Án karlmannsfata er hún kona, hún er ekkert:	  

Donques sui jo Scilentius, 

Cho m‘est avis, u jo sui nus 

 

Therefore, I am Silentius, 

as I see it, or I am no one 

Þess vegna er ég Silentius, 

sýnist mér, eða ég er enginn/nakinn 

(l. 2537-2538)50 

Orðið nus má túlka á tvo vegu, eins og E.Jane Burns útskýrir í Bodytalk: Annars vegar að 

Silence vilji klæða sig eins og karlmaður og halda áfram að lifa í samfélaginu sem slíkur og 

hins vegar að hún vilji halda í karlmannsfötin því annars væri hún nakin og þá kæmi kyn 

hennar í ljós.51 Eins og aðrir kvenmenn er hún aðeins líkami en hún hefur öðlast forskot með 

því að klæða sig upp sem karlmaður.  Í lok sögunnar þegar Silence er opinberuð sjá allir að 

hún er í raun kvenmaður en Náttúran tekur það að sér að laga til það sem Uppeldið hefur gert 

líkama hennar. Eftir opinberunina klæðir náttúran Silence í kvenlíkamann. Það sem er 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
48 Bullough (1974) : 1390 
49 Bloch (1986) : 95 
50	  Frumtexti, þýðing Roche-Mahdi og mín þýðing - línurnar vísa í leik að tungumáli og þýðingarnar þrjár eru til 
einföldunar á skilningi. 
51 Burns (1993) : 243	  
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opinberað er þá ekki líkami hennar, heldur frekar það sem vantar á líkama hennar. Þegar 

Silence er afhjúpuð er hún um leið geld. Samfélagið gerir ráð fyrir að hún sé með líkama 

karlmanns og allt sem honum fylgir. Það mætti segja að þeir líkamspartar sem líffræðilega 

skilgreina karlmenn sem slíka séu teknir af henni þegar hún er færð úr fötunum og um	  leið er 

hún niðurþögguð.52 Þegar hún er afklædd getur hún ekki haldið blekkingunni áfram, allir fá að 

sjá hvað er og hvað er ekki á líkama hennar. 

Silence skarar fram úr sem karlmaður, hann/hún er hæfur farandsöngvari og vel 

metinn riddari, honum er sýndur mikill áhugi af kvenmönnum en lætur sjálfur aldrei í ljós 

neinar kynferðislegar langanir. Þegar Skynsemin ráðleggur honum að halda áfram að vera 

karlmaður, segist hann ekki vera með „réttu tólin“ til að leika kvenhlutverkið í ástarleikjum: 

Trop dure boche ai por baisier 

Et trop rois bras por acoler. 

On me poroit tost afoler 

Al giu c’on fait desos gordine. 

   Munnur minn er of harður fyrir kossa 

    og armar mínir of grófir fyrir faðmlög. 

    Einhver gæti auðveldlega gert mig að fífli 

    í hvers konar leikjum undir sænginni. 

     (l.2646-2650) 

Það sem hann veit ekki er að hann þarf engin „tól“ til þess að leika kvenhlutverkið. Hann þarf 

aðeins að vera þolandi. Hann virðist einnig ekki viss hvort hann geti leikið karlhlutverkið eða 

í hverju því felst. Gervi hans gerir það að verkum að hann er ekki hlutgerður eins og aðrar 

konur, hann er ekki varnarlaus gagnvart áleitunum karlmanna en lendir þó í aðstæðum þar 

sem hann sjálfur er ásakaður um nauðgun53 og það er sú ásökun sem að lokum leiðir til þess 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
52 Sama : 47 
53 Tolime (2009) : 21 
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að hann er afhjúpuð sem kvenmaður. Klæðskipti hennar útiloka ekki, heldur fresta, 

varnarleysi hennar sem kvenmaður.54 

Niðurstaða: Afhjúpun og þögn. 

Þegar Silence er send til að handsama seiðkarlinn Merlín gerir hún það með því að höfða til 

mannlegs eðlis hans. Hún eldar fyrir hann kjöt til þess að lokka hann til sín. Merlín hefur 

sjálfur spáð	  því fyrir að hann verði handsamaður fyrir brögð kvenmanns. Silence er því send í 

þetta, að því er virðist ógerlega, verkefni  en tekst engu að síður að handsama Merlín fyrir 

tilstilli kvenlegs eðlis síns, eins og spádómurinn hafði sagt fyrir um. Sú athöfn er í mótsögn 

við opinbera stöðu hennar sem karlmaður. Verknaðurinn gerir hana að samfélagslegri 

þversögn. Það verður því  að setja hana í annað kynjahlutverk55 til að samfélagið geti 

viðurkennt hana. Silence snýr heim, hún er afklædd og náttúra hennar kemur í ljós. Aðeins 

þegar hún hefur verið færð úr fötunum er hægt að segja til um það hvort hún sé karlmaður eða 

kvenmaður því  uppeldi hennar og fatnaður gerði hana að karlmanni og nú þegar hún er nakin 

er hún ekkert því hún kann ekki að vera neitt annað en karlmaður og hún hefur ekkert til 

málana að leggja sem kvenmaður. Eftir þetta skilgreinir konungurinn Silence endanlega sem 

konu með því að giftast henni, hann setur hana í hlutverk sem samfélagið getur skilið og hún 

getur skilið sjálf. Þegar Silence tekur að lokum að sér kynhlutverk konu og er loksins á réttri 

hillu, vil McCracken meina að yfir sögunni ríki þó ákveðinn óróleiki56 vegna aðstæðna 

afhjúpuninnar. 	  

“Speaking in her newly assigned female idendity Silence does not repeat 

earlier claims to masculine features [...]. Silence accepts the king’s 

identification of her gender, and although she admits that the disguise was 

motivated by a desire to hide female features, she makes no claims about 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
54 Sama : 23	  
55 McCracken (1994) : 531 
56 Sama : 532 
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how the masculine performance may have reshaped or reformed her 

body.”57 

McCracken telur að vegna þess að líkami Silence er hvorki skilgreindur né honum lýst af 

annaðhvort sögumanni eða Silence sjálfri, sé ákvörðun konungsins um að Silence sé 

kvenmaður aðeins byggð á hans eigin túlkun58 og sé þess vegna vafasöm. McCracken spyr af 

hverju Náttúran þarf að laga líkama Silence og gera kvenlegan, ef það er greinilegt að líkami 

hennar sé kvenlíkami þegar hann af afhjúpaður. Óróleikinn lýsir sér í því að konungurinn einn 

fær lokaorðið. Hann ræður því hvernig líf Silence verður héðan í frá. Hún er kona og hún mun 

verða drottning.  

Silence er ekki einungis breytt úr karli í honu heldur einnig úr geranda í þolanda. Hún er 

klædd sem kona, þó hún sem karlmaður hafi verið vön því að klæða sig sjálf, og hún er afhent 

náttúrunni sem lagar líkama Silence og fjarlægir allt það sem Uppeldið hafði gert líkama 

hennar. Eftir afhjúpunina er greinilegt, bæði fyrir sögupersónur og lesendur, að hún er kona. 

Sögupersónurnar sjá að hún er komin í kvenmannsföt en lesendurnir sjá að hún var allan 

tímann kona. Hennar hlutverk var fyrst að þóknast foreldrum sínum, síðan eiginmanninum. 

Silence er gefin konungnum þegjandi. Strax og upp kemst að hún hefur storkað hefðbundnum 

og viðurkenndum kynjahlutverkum er hún sett í hlutverk þar sem hún verður aldrei hún sjálf 

aftur heldur fellur hún og allir hennar góðu eiginleikar undir persónu Evans. Þegar hún hefur 

verið afhjúpuð segir hún konungnum að hún geti ekki lengur verið þögul og að hann skuli 

gera við hana það sem honum sýnist. Jane Tolmie bendir á það í greini sinni, „Silence in The 

Sewing Chamber” að það sé aldrei rætt í ljóðinu hvort Evan sé í raun svo góður eiginmaður. 

Það var hann sem setti lög um erfðarétt, sendi Silence til dauða síns tvisvar og lét aflífa 

eiginkonu sína nokkrum andartökum áður en hann tekur sér Silence til eignar.59 Þegar Silence 
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segist ekki geta verið þögul lengur, er hún þögguð. Hún er sett í aðstæður þar sem hún þarf að 

gegna hlutverki sem hún er ekki undirbúin fyrir. Í textanum eru verk kvenna og hlutverk 

þeirra lærð en Silence var kennt að vera karlmaður, hún hefur forðast kvenhlutverkið til að 

geta haldið áfram að lifa frjáls en um leið og upp kemst að hún sé kvenmaður er hún sett 

nauðug viljug í hlutverk eiginkonu. Hjónabandið er notað til að binda enda á uppreisn hennar 

gagnvart kynjahlutverkum og það er dauðinn einnig. Silence er góð kona svo að hún fær að 

kvænast á meðan Eufeme er slæm og því niðurþögguð þegar hún er tekin af lífi.60 

 Birtingarmyndir góðra kvenmanna í miðaldarómönsum eiga það flestar sameiginlegt að 

vera fullkomnar eins og eitthvað sem hefur verið lokið.61 Þegar Silence er afhjúpuð er engin 

leið fyrir hana að halda áfram að lifa lífinu sem karlmaður, hún verður að taka við 

viðurkenndu kynjahlutverki og hætta að lifa sjálfstætt. Það er eins og kvenmaðurinn innra 

með henni sofi og þegar hún er vakin til	  lífsins og látin í forgrunn hættir Silence að geta verið 

til sem karlmaður og sagan um hana þarf að enda.62 Hún sem kvenmaður hefur ekkert til 

málanna að leggja og gæti því allt eins verið sofandi. Þegar hún loksins vaknar upp sem hún 

sjálf og getur notað sína eigin rödd sem kona, gæti hún allt eins verið sofandi eða raddlaus því 

rödd hennar og reynsla eru einskis virði þegar hún er orðin kona. Nú þegar hún hefur verið 

afhjúpuð getur samfélagið sett hana í það hlutverk sem náttúran ætlaði henni, hún þagar, 

konungurinn getur gifst henni og hún getur alið honum erfingja.63 

„Lords, what more can I say?“ (l.6665) spyr höfundur sögunnar í lokin því hann veit að 

sögunni verður að ljúka. Þó að endir sögunnar virðist ánægjulegur verður draumur Silence um 

að vera ekki niðurþögguð aldrei að veruleika. Árangur hennar sem karlmaður skiptir engu 

máli eftir að hún er gift, það sem hún lærði gerir hana einungis að betri eiginkonu. Það mætti 
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líta svo á að sagan um afrek hennar væri saga um náttúrulega getu kvenmanna og mótrök 

gegn ríkjandi hugmyndum um illa innrættar konur en í raun grefur sagan undir hefðbundnum 

kynhlutverkum svo lesandinn veit í raun aldrei hvort um karl eða konu er að ræða. Það er ekki 

fyrr en Merlín afhjúpar Silence að hefðbundin kynjahlutverk festast aftur í sessi. Það kemur í 

hlut Evans að binda endi á kynjamisskilninginn þegar hann notar vald sitt til þess að þagga 

niður í Eufeme sem lætur öllum illum látum við Merlín svo hann afhjúpi ekki lygar hennar: 64 

Sens de feme gist en taisir. 

Si m’aït Dex, si com jo pens, 

Uns muials puet conter lor sens. 

Car femes n’ont sens que mais un, 

C’est taisirs. Toltes l-ont commun, 

Se n’est pas aventure alcune, 

Mais entre .m. nen a pas une 

Ki gregnor los n’eüst de taire 

Que de parler. Lasciés me faire. 

Et vos alés en vostre chambre.” 

Hluverk kvenna er að hafa þögn. 

Svo hjálpi mér Guð, ég held 

að mállaus maður viti til hvers konur eru, 

því þær eru ekki nothæfar í nema eitt, 

og það er að halda þögnina. Þær eru allar eins 

og það er varla tilviljun 

að það er ekki ein af þúsund 

sem fengi ekki meira lof fyrir að hafa þögn 

en að tala. Ég skal sjá um þetta. 

Þú skalt fara til herbergis þíns. 

(l.6398-6407) 
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Evan beitir valdi sínu til að senda Eufeme þangað sem hún á að vera, þar sem allar konur eiga 

í raun að vera, inn í herbergið sitt. Hann ávítir hana fyrir að vera ekki þögul rétt áður en 

Silence rífur þögnina og uppljóstrar leyndarmáli sínu. Evan lýsir því hvernig kvenmenn eigi 

að haga sér, Silence hefur hlotið mikið lof fyrir framgang sinn sem riddari, en lesandinn veit 

að lofið er í raun og veru fyrir að þegja. Hún hefði aldrei afrekað neitt hefði hún ekki þagað 

um náttúru sína. 

 Silence er bæði hinn sterki karlmaður og hin fullkomna kona. Náttúra líkamans getur 

verið ákvörðuð með uppeldi.65 Hið óákveðna kyn Silence gerir það að verkum að hún er 

elskuð og þráð af jafnt karlmönnum sem kvenmönnum. Í þessu samhengi eru konur aðeins 

fyrir karla til að girnast en Silence snýr aðstæðunum við, þegar hún hefur tileinkað sér 

ákveðið kyngervi og hlutverk samkvæmt því neyðir hún þá sem umgangast hana að gera slíkt 

hið sama óafvitandi, til dæmis þegar Eufeme tekur sér hlutverk geranda í þeirra sambandi. 

Þegar Silence vex úr grasi tekst henni vel upp öll karlmannsverk sem hún tekur sér fyrir 

hendur sýnir hún fram á það að náttúrulegur munur á milli kynjanna á uppruna sinn í 

samfélagslegri aðgreiningu á kven- og karlmannsverkum. Textinn fjallar um kyngervi frekar 

en kyn en það breytir því ekki að konan er sett fram sem gölluð, þ.e. sem veikara kynið. 

Silence tekst að notfæra sér viðurkennd gildi frekar en að setja sig upp á móti þeim.66 

Náttúran	  hefur þó betur þegar yfir líkur og Silence tekur aftur upp sitt náttúrulega kyn. Sagan 

hafnar ótvíræðni, það býr alltaf eitthvað undir og vilji höfundarins verður að lokum sá að 

vekja áheyrendur til umhugsunar um muninn á kynjunum. Höfundurinn ýjar að sjálfu sér ekki 

að jafnrétti kynjanna enda væri það tímaskekkja, það getur þó vel hugsast að tilgangur 

sögunnar sé að vekja áheyrendur og lesendur hennar til umhugsunar um óréttláta stöðu 

konunnar innan samfélags þessa tíma67 og að skilaboðin séu að konan sé ekki illa innrætt að 

	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  	  
65 McCracken (1994) : 534 
66 Kinoshita (1995) : 402	  
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eðlisfari. Söguhetjan er kona, en hún er líka karl og fær að lifa sem slíkur stóran hluta ævi 

sinnar – þá getur ekki verið mikill munur á karlmönnum og kvenmönnum annar en sá sem 

samfélagið hefur ákveðið og búið til með uppeldi.	  
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